
D.S.	
  Français	
  -­	
  Première	
  –	
  1er	
  avril	
  2011	
  
	
  
Objet	
  d’étude	
  :	
  Argumentation	
  
Corpus	
  :	
  
Texte	
  A	
  :	
  Montesquieu,	
  L’Esprit	
  des	
  Lois,	
  «	
  De	
  l’esclavage	
  des	
  nègres	
  »	
  (L,	
  XV,	
  chapitre	
  V)	
  1748	
  
Texte	
  B	
  :	
  Voltaire,	
  Candide,	
  chapitre	
  XIX,	
  	
  1759.	
  
Texte	
  C	
  :	
  Denis	
  Diderot,	
  Supplément	
  au	
  Voyage	
  de	
  Bougainville,	
  	
  1796	
  
	
  
Question	
  (4	
  pts)	
  :	
  
	
   Montrer	
  par	
  quels	
  procédés	
  littéraires	
  les	
  quatre	
  auteurs	
  dénoncent	
  l’exploitation	
  des	
  pays	
  
colonisés.	
  
Ecriture	
  Au	
  choix	
  (16	
  pts)	
  :	
  	
  
Commentaire	
  :	
  Vous	
  commenterez	
  le	
  texte	
  de	
  Diderot.	
  
Dissertation	
  :	
  	
  
	
   Les	
   textes	
   littéraires	
   présentent	
   des	
   formes	
   variées	
   d'argumentation	
  ;	
   ces	
   formes	
   vous	
  
paraissent-­‐elles	
  être	
  un	
  moyen	
  efficace	
  de	
  convaincre	
  et	
  persuader	
  ?	
  	
  
	
   Vous	
   appuierez	
   votre	
   réflexion	
   non	
   seulement	
   sur	
   les	
   œuvres	
   des	
   Lumières,	
   mais	
   aussi	
   sur	
  
toutes	
  les	
  autres	
  œuvres	
  que	
  vous	
  avez	
  lues.	
  
Invention	
  :	
  	
  
	
   Ecrire	
  un	
  texte	
  dénonçant	
  une	
  réalité	
  qui	
  aujourd’hui	
  vous	
  semble	
  insupportable	
  (par	
  exemple,	
  
le	
  maintien	
  de	
  la	
  peine	
  de	
  mort	
  dans	
  certains	
  pays).	
  Vous	
  choisirez	
  la	
  forme	
  qui	
  vous	
  convient	
  parmi	
  
les	
  suivantes	
  :	
  un	
  apologue,	
  un	
  dialogue	
  de	
  théâtre,	
  un	
  essai,	
  un	
  discours	
  adressé	
  à	
  un	
  public	
  ciblé.	
  
	
  
Texte	
  A	
  :	
  Montesquieu,	
  L’Esprit	
  des	
  Lois,	
  «	
  De	
  l’esclavage	
  des	
  nègres	
  »	
  (L,	
  XV,	
  chapitre	
  V)	
  1748	
  

	
  
«	
  L’esclavage	
  des	
  nègres	
  »	
  

	
  
Si	
   j’avais	
   à	
   soutenir	
   le	
   droit	
   que	
   nous	
   avons	
   eu	
   de	
   rendre	
   les	
   nègres	
   esclaves,	
   voici	
   ce	
   que	
   je	
  

dirais	
  :	
  
Les	
  peuples	
  d'Europe	
  ayant	
  exterminé	
  ceux	
  de	
   l'Amérique,	
   ils	
  ont	
  dû	
  mettre	
  en	
  esclavage	
  ceux	
  

de	
  l'Afrique,	
  pour	
  s’en	
  servir	
  à	
  défricher	
  tant	
  de	
  terres.	
  
Le	
  sucre	
  serait	
  trop	
  cher,	
  si	
  l'on	
  ne	
  faisait	
  travailler	
  la	
  plante	
  qui	
  le	
  produit	
  par	
  des	
  esclaves.	
  
Ceux	
  dont	
  il	
  s'agit	
  sont	
  noirs	
  depuis	
  les	
  pieds	
  jusqu'à	
  la	
  tête	
  ;	
  et	
  ils	
  ont	
  le	
  nez	
  si	
  écrasé	
  qu'il	
  est	
  

presque	
  impossible	
  de	
  les	
  plaindre.	
  
On	
  ne	
  peut	
  se	
  mettre	
  dans	
  l'esprit	
  que	
  Dieu,	
  qui	
  est	
  un	
  être	
  très	
  sage,	
  ait	
  mis	
  une	
  âme,	
  surtout	
  

bonne,	
  dans	
  un	
  corps	
  tout	
  noir.	
  
Il	
   est	
   si	
   naturel	
   de	
   penser	
   que	
   c’est	
   la	
   couleur	
   qui	
   constitue	
   l'essence	
   de	
   l’humanité,	
   que	
   les	
  

peuples	
  d'Asie,	
  qui	
  font	
  les	
  eunuques,	
  privent	
  toujours	
  les	
  noirs	
  du	
  rapport	
  qu'ils	
  ont	
  avec	
  nous	
  d'une	
  
façon	
  plus	
  marquée.	
  

On	
   peut	
   juger	
   de	
   la	
   couleur	
   de	
   la	
   peau	
   par	
   celle	
   des	
   cheveux,	
   qui,	
   chez	
   les	
   Égyptiens,	
   les	
  
meilleurs	
  philosophes	
  du	
  monde,	
  étaient	
  d'une	
  si	
  grande	
  conséquence,	
  qu'ils	
  faisaient	
  mourir	
  tous	
  les	
  
hommes	
  roux	
  qui	
  leur	
  tombaient	
  entre	
  les	
  mains.	
  

Une	
  preuve	
  que	
  les	
  nègres	
  n'ont	
  pas	
  le	
  sens	
  commun,	
  c'est	
  qu'ils	
  font	
  plus	
  de	
  cas	
  d'un	
  collier	
  de	
  
verre	
  que	
  de	
  l'or,	
  qui,	
  chez	
  les	
  nations	
  policées,	
  est	
  d'une	
  si	
  grande	
  conséquence.	
  

Il	
  est	
  impossible	
  que	
  nous	
  supposions	
  que	
  ces	
  gens-­‐là	
  soient	
  des	
  hommes	
  ;	
  parce	
  que,	
  si	
  nous	
  les	
  
supposions	
  des	
  hommes,	
  on	
  commencerait	
  à	
  croire	
  que	
  nous	
  ne	
  sommes	
  pas	
  nous-­‐mêmes	
  chrétiens.	
  

De	
  petits	
  esprits	
  exagèrent	
  trop	
  l'injustice	
  que	
  l'on	
  fait	
  aux	
  Africains.	
  Car,	
  si	
  elle	
  était	
  telle,	
  qu'ils	
  
le	
   disent,	
   ne	
   serait-­‐il	
   pas	
   venu	
   dans	
   la	
   tête	
   des	
   princes	
   d'Europe,	
   qui	
   font	
   entre	
   eux	
   tant	
   de	
  
conventions,	
  d'en	
  faire	
  une	
  générale	
  en	
  faveur	
  de	
  la	
  miséricorde	
  et	
  de	
  la	
  pitié	
  ?	
  
	
  

MONTESQUIEU,	
  De	
  l’esprit	
  des	
  Lois,	
  XV,	
  5	
  (1748)	
  
	
  
Texte	
  B	
  :	
  VOLTAIRE,	
  Candide,	
  Chapitre	
  XIX	
  

	
  
CE	
  QUI	
  LEUR	
  ARRIVA	
  A	
  SURINAM	
  

	
  
En	
   approchant	
   de	
   la	
   ville,	
   ils	
   rencontrèrent	
   un	
   nègre	
   étendu	
   par	
   terre,	
   n'ayant	
   plus	
   que	
   la	
  

moitié	
  de	
  son	
  habit,	
  c'est-­‐à-­‐dire	
  d'un	
  caleçon	
  de	
  toile	
  bleue	
  ;	
  il	
  manquait	
  à	
  ce	
  pauvre	
  homme	
  la	
  jambe	
  
gauche	
  et	
  la	
  main	
  droite.	
  "	
  Eh,	
  mon	
  Dieu	
  !	
  lui	
  dit	
  Candide	
  en	
  hollandais,	
  que	
  fais-­‐	
  tu	
  là,	
  mon	
  ami,	
  dans	
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l'état	
  horrible	
  où	
  je	
  te	
  vois	
  ?	
  -­‐-­‐	
  J'attends	
  mon	
  maître,	
  M.	
  Vanderdendur,	
  le	
  fameux	
  négociant,	
  répondit	
  
le	
  nègre.	
   -­‐-­‐	
  Est-­‐ce	
  M.	
  Vanderdendur,	
  dit	
  Candide,	
  qui	
   t'a	
   traité	
  ainsi	
  ?	
   -­‐-­‐	
  Oui,	
  monsieur,	
  dit	
   le	
  nègre,	
  
c'est	
   l'usage.	
  On	
  nous	
  donne	
  un	
  caleçon	
  de	
   toile	
  pour	
   tout	
  vêtement	
  deux	
   fois	
   l'année.	
  Quand	
  nous	
  
travaillons	
  aux	
  sucreries,	
  et	
  que	
  la	
  meule	
  nous	
  attrape	
  le	
  doigt,	
  on	
  nous	
  coupe	
  la	
  main	
  ;	
  quand	
  nous	
  
voulons	
  nous	
  enfuir,	
  on	
  nous	
  coupe	
  la	
  jambe	
  :	
  je	
  me	
  suis	
  trouvé	
  dans	
  les	
  deux	
  cas.	
  C'est	
  à	
  ce	
  prix	
  que	
  
vous	
  mangez	
  du	
  sucre	
  en	
  Europe.	
  Cependant,	
   lorsque	
  ma	
  mère	
  me	
  vendit	
  dix	
  écus	
  patagons	
  sur	
   la	
  
côte	
  de	
  Guinée,	
  elle	
  me	
  disait	
  :	
  "	
  Mon	
  cher	
  enfant,	
  bénis	
  nos	
  fétiches,	
  adore-­‐les	
  toujours,	
  ils	
  te	
  feront	
  
vivre	
  heureux,	
  tu	
  as	
  l'honneur	
  d'être	
  esclave	
  de	
  nos	
  seigneurs	
  les	
  blancs,	
  et	
  tu	
  fais	
  par	
  là	
  la	
  fortune	
  de	
  
ton	
  père	
  et	
  de	
  ta	
  mère.	
  "	
  Hélas	
  !	
  je	
  ne	
  sais	
  pas	
  si	
  j'ai	
  fait	
  leur	
  fortune,	
  mais	
  ils	
  n'ont	
  pas	
  fait	
  la	
  mienne.	
  
Les	
   chiens,	
   les	
   singes	
   et	
   les	
   perroquets	
   sont	
   mille	
   fois	
   moins	
   malheureux	
   que	
   nous.	
   Les	
   fétiches	
  
hollandais	
  qui	
  m'ont	
  converti	
  me	
  disent	
  tous	
  les	
  dimanches	
  que	
  nous	
  sommes	
  tous	
  enfants	
  d'Adam,	
  
blancs	
   et	
   noirs.	
   Je	
   ne	
   suis	
   pas	
   généalogiste	
   ;	
  mais	
   si	
   ces	
   prêcheurs	
   disent	
   vrai,	
   nous	
   sommes	
   tous	
  
cousins	
   issus	
   de	
   germains.	
   Or	
   vous	
  m'avouerez	
   qu'on	
   ne	
   peut	
   pas	
   en	
   user	
   avec	
   ses	
   parents	
   d'une	
  
manière	
  plus	
  horrible.	
  	
  
	
   -­‐	
  Ô	
  Pangloss	
  !	
  s'écria	
  Candide,	
  tu	
  n'avais	
  pas	
  deviné	
  cette	
  abomination	
  ;	
  c'en	
  est	
  fait,	
  il	
  faudra	
  
qu'à	
   la	
   fin	
   je	
   renonce	
   à	
   ton	
   optimisme.	
   -­‐-­‐	
   Qu'est-­‐ce	
   qu'optimisme	
   ?	
   disait	
   Cacambo.	
   -­‐-­‐	
   Hélas	
   !	
   dit	
  
Candide,	
   c'est	
   la	
   rage	
  de	
   soutenir	
  que	
   tout	
   est	
  bien	
  quand	
  on	
  est	
  mal.	
   "	
  Et	
   il	
   versait	
  des	
   larmes	
  en	
  
regardant	
  son	
  nègre,	
  et	
  en	
  pleurant	
  il	
  entra	
  dans	
  Surinam.	
  
	
  
Texte	
  C	
  :	
  Denis	
  Diderot,	
  Supplément	
  au	
  Voyage	
  de	
  Bougainville,	
  	
  1796	
  
	
  

	
  
C'est	
   un	
   vieillard	
   qui	
   parle.	
   Il	
   était	
   père	
   d'une	
   famille	
   nombreuse.	
   A	
   l'arrivée	
   des	
  

Européens,	
   il	
   laissa	
   tomber	
   des	
   regards	
   de	
   dédain	
   sur	
   eux,	
   sans	
   marquer	
   ni	
   étonnement,	
   ni	
  
frayeur,	
  ni	
  curiosité.	
  Ils	
  l'abordèrent	
  ;	
  il	
  leur	
  tourna	
  le	
  dos	
  et	
  se	
  retira	
  dans	
  sa	
  cabane.	
  Son	
  silence	
  
et	
  son	
  souci	
  ne	
  décelaient	
  que	
  trop	
  sa	
  pensée	
  :	
   il	
  gémissait	
  en	
  lui-­‐même	
  sur	
   les	
  beaux	
  jours	
  de	
  
son	
  pays	
   éclipsés.	
  Au	
  départ	
  de	
  Bougainville,	
   lorsque	
   les	
  habitants	
   accouraient	
   en	
   foule	
   sur	
   le	
  5 
rivage,	
  s'attachaient	
  à	
  ses	
  vêtements,	
  serraient	
  ses	
  camarades	
  entre	
  leurs	
  bras,	
  et	
  pleuraient,	
  ce	
  
vieillard	
   s'avança	
  d'un	
  air	
   sévère,	
   et	
  dit	
  pleurez,	
  malheureux	
  Tahitiens	
   !	
   pleurez	
   ;	
  mais	
  que	
   ce	
  
soit	
   de	
   l'arrivée,	
   et	
   non	
   du	
   départ	
   de	
   ces	
   hommes	
   ambitieux	
   et	
   méchants	
   :	
   un	
   jour,	
   vous	
   les	
  
connaîtrez	
   mieux.	
   Un	
   jour,	
   ils	
   reviendront,	
   le	
   morceau	
   de	
   bois	
   que	
   vous	
   voyez	
   attaché	
   à	
   la	
  
ceinture	
   de	
   celui-­‐ci,	
   dans	
   une	
   main,	
   et	
   le	
   fer	
   qui	
   pend	
   au	
   côté	
   de	
   celui-­‐là,	
   dans	
   l'autre,	
   vous	
  10 
enchaîner,	
  vous	
  égorger,	
  ou	
  vous	
  assujettir	
  à	
  leurs	
  extravagances	
  et	
  à	
  leurs	
  vices	
  ;	
  un	
  jour	
  vous	
  
servirez	
  sous	
  eux,	
  aussi	
  corrompus,	
  aussi	
  vils,	
  aussi	
  malheureux	
  qu'eux.	
  Mais	
  je	
  me	
  console	
  ;	
   je	
  
touche	
   à	
   la	
   fin	
   de	
   ma	
   carrière	
   ;	
   et	
   la	
   calamité	
   que	
   je	
   vous	
   annonce,	
   je	
   ne	
   la	
   verrai	
   point.	
   O	
  
tahitiens	
   !	
  mes	
   amis	
   !	
   vous	
   auriez	
   un	
  moyen	
   d'échapper	
   à	
   un	
   funeste	
   avenir	
   ;	
  mais	
   j’aimerais	
  
mieux	
  mourir	
  que	
  de	
  vous	
  en	
  donner	
  le	
  conseil.	
  Qu'ils	
  s'éloignent,	
  et	
  qu'ils	
  vivent.	
  15 

Puis	
  s'adressant	
  à	
  Bougainville,	
  il	
  ajouta	
  :	
  Et	
  toi,	
  chef	
  des	
  brigands	
  qui	
  t'obéissent,	
  écarte	
  
promptement	
  ton	
  vaisseau	
  de	
  notre	
  rive	
  :	
  nous	
  sommes	
  innocents,	
  nous	
  sommes	
  heureux	
  ;	
  et	
  tu	
  
ne	
   peux	
   que	
   nuire	
   à	
   notre	
   bonheur.	
   Nous	
   suivons	
   le	
   pur	
   instinct	
   de	
   la	
   nature	
   ;	
   et	
   tu	
   as	
   tenté	
  
d'effacer	
   de	
   nos	
   âmes	
   son	
   caractère.	
   Ici	
   tout	
   est	
   à	
   tous	
   et	
   tu	
   nous	
   as	
   prêché	
   je	
   ne	
   sais	
   quelle	
  
distinction	
  du	
  tien	
  et	
  du	
  mien.	
  Nos	
  filles	
  et	
  nos	
  femmes	
  nous	
  sont	
  communes	
  ;	
  tu	
  as	
  partagé	
  ce	
  20 
privilège	
  avec	
  nous	
   ;	
  et	
   tu	
  es	
  venu	
  allumer	
  en	
  elles	
  des	
   fureurs	
   inconnues.	
  Elles	
  sont	
  devenues	
  
folles	
  dans	
  tes	
  bras	
  ;	
  tu	
  es	
  devenu	
  féroce	
  entre	
  les	
  leurs.	
  Elles	
  ont	
  commencé	
  à	
  se	
  haïr	
  ;	
  vous	
  vous	
  
êtes	
  égorgés	
  pour	
  elles	
  ;	
  et	
  elles	
  nous	
  sont	
  revenues	
  teintes	
  de	
  votre	
  sang.	
  Nous	
  sommes	
  libres	
  ;	
  
et	
  voilà	
  que	
  tu	
  as	
  enfoui	
  dans	
  notre	
  terre	
  le	
  titre	
  de	
  notre	
  futur	
  esclavage.	
  Tu	
  n'es	
  ni	
  un	
  dieu,	
  ni	
  
un	
   démon	
   qui	
   es-­‐tu	
   donc,	
   pour	
   faire	
   des	
   esclaves	
   ?	
   Orou	
   !	
   toi	
   qui	
   entends	
   la	
   langue	
   de	
   ces	
  25 
hommes-­‐là,	
  dis-­‐nous	
  à	
  tous,	
  comme	
  tu	
  me	
  l'as	
  dit	
  à	
  moi-­‐même,	
  ce	
  qu'ils	
  ont	
  écrit	
  sur	
  cette	
  lame	
  
de	
  métal	
  :	
  Ce	
  pays	
  est	
  à	
  nous.	
  

Ce	
  pays	
  est	
  à	
  toi	
  !	
  et	
  pourquoi	
  ?	
  parce	
  que	
  tu	
  y	
  as	
  mis	
  le	
  pied	
  ?	
  Si	
  un	
  Tahitien	
  débarquait	
  
un	
  jour	
  sur	
  vos	
  côtes,	
  et	
  qu'il	
  gravât	
  sur	
  une	
  de	
  vos	
  pierres	
  ou	
  sur	
  l'écorce	
  d'un	
  de	
  vos	
  arbres	
  :	
  Ce	
  
pays	
  est	
  aux	
  habitants	
  de	
  Tahiti,	
  qu'en	
  penserais-­‐tu	
  ?	
  Tu	
  es	
  le	
  plus	
  fort	
  !	
  Et	
  qu'est-­‐ce	
  que	
  cela	
  fait	
  ?	
  30 
Lorsqu'on	
  t'a	
  enlevé	
  une	
  des	
  méprisables	
  bagatelles	
  dont	
  ton	
  bâtiment	
  est	
  rempli,	
  tu	
  t'es	
  récrié,	
  
tu	
   t'es	
   vengé	
   ;	
   et	
  dans	
   le	
  même	
   instant	
   tu	
   as	
  projeté	
   au	
   fond	
  de	
   ton	
   coeur	
   le	
   vol	
  de	
   toute	
  une	
  
contrée	
  !	
  Tu	
  n'es	
  pas	
  esclave	
  :	
  tu	
  souffrirais	
  plutôt	
  la	
  mort	
  que	
  de	
  l'être,	
  et	
  tu	
  veux	
  nous	
  asservir	
  !	
  
Tu	
   crois	
   donc	
   que	
   le	
   Tahitien	
   ne	
   sait	
   pas	
   défendre	
   sa	
   liberté	
   et	
   mourir	
  ?	
   Celui	
   dont	
   tu	
   veux	
  
t'emparer	
  comme	
  de	
  la	
  brute,	
  le	
  Tahitien	
  est	
  ton	
  frère.	
  Vous	
  êtes	
  deux	
  enfants	
  de	
  la	
  nature	
  ;	
  quel	
  35 
droit	
  as-­‐tu	
  sur	
  lui	
  qu'il	
  n'ait	
  pas	
  sur	
  toi	
  ?	
  Tu	
  es	
  venu	
  ;	
  nous	
  sommes-­‐nous	
  jetés	
  sur	
  ta	
  personne	
  ?	
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avons-­‐nous	
   pillé	
   ton	
   vaisseau	
   ?	
   t'avons-­‐nous	
   saisi	
   et	
   exposé	
   aux	
   flèches	
   de	
   nos	
   ennemis	
   ?	
  
t'avons-­‐nous	
  associé	
  dans	
  nos	
   champs	
  au	
   travail	
  de	
  nos	
  animaux	
  ?	
  Nous	
  avons	
   respecté	
  notre	
  
image	
  en	
   toi.	
  Laisse-­‐nous	
  nos	
  moeurs	
   ;	
  elles	
  sont	
  plus	
  sages	
  et	
  plus	
  honnêtes	
  que	
   les	
   tiennes	
   ;	
  
nous	
  ne	
  voulons	
  point	
  troquer	
  ce	
  que	
  tu	
  appelles	
  notre	
  ignorance,	
  contre	
  tes	
   inutiles	
   lumières.	
  
Tout	
  ce	
  qui	
  nous	
  est	
  nécessaire	
  et	
  bon,	
  nous	
  le	
  possédons.	
  Sommes-­‐nous	
  dignes	
  de	
  mépris,	
  parce	
  5 
que	
  nous	
  n'avons	
  pas	
  su	
  nous	
  faire	
  des	
  besoins	
  superflus	
  ?	
  Lorsque	
  nous	
  avons	
  faim,	
  nous	
  avons	
  
de	
  quoi	
  manger	
  ;	
  lorsque	
  nous	
  avons	
  froid,	
  nous	
  avons	
  de	
  quoi	
  nous	
  vêtir.	
  Tu	
  es	
  entré	
  dans	
  nos	
  
cabanes,	
   qu'y	
   manque-­‐t-­‐il,	
   à	
   ton	
   avis	
   ?	
   Poursuis	
   jusqu'où	
   tu	
   voudras	
   ce	
   que	
   tu	
   appelles	
   les	
  
commodités	
   de	
   la	
   vie	
   ;	
   mais	
   permets	
   à	
   des	
   êtres	
   sensés	
   de	
   s'arrêter,	
   lorsqu'ils	
   n'auraient	
   à	
  
obtenir,	
   de	
   la	
   continuité	
   de	
   leurs	
   pénibles	
   efforts,	
   que	
   des	
   biens	
   imaginaires.	
   Si	
   tu	
   nous	
  10 
persuades	
   de	
   franchir	
   l'étroite	
   limite	
   du	
   besoin,	
   quand	
   finirons-­‐nous	
   de	
   travailler	
   ?	
   Quand	
  
jouirons-­‐nous	
  ?	
  Nous	
  avons	
  rendu	
  la	
  somme	
  de	
  nos	
  fatigues	
  annuelles	
  et	
  journalières	
  la	
  moindre	
  
qu'il	
  était	
  possible,	
  parce	
  que	
  rien	
  ne	
  nous	
  paraît	
  préférable	
  au	
  repos.	
  Va	
  dans	
  ta	
  contrée	
  t'agiter,	
  
te	
   tourmenter	
   tant	
   que	
   tu	
   voudras	
   ;	
   laisse-­‐nous	
   reposer	
   :	
   ne	
   nous	
   entête	
   ni	
   de	
   tes	
   besoins	
  
factices,	
  ni	
  de	
  tes	
  vertus	
  chimériques.	
  15 
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